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Avant-propos

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d’organismes 
nationaux de normalisation (comités membres de l’ISO). L’élaboration des Normes internationales est 
en général confiée aux comités techniques de l’ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude 
a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, 
gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec l’ISO participent également aux travaux. 
L’ISO collabore étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne 
la normalisation électrotechnique.

Les procédures utilisées pour élaborer le présent document et celles destinées à sa mise à jour sont 
décrites dans les Directives ISO/CEI, Partie 1. Il convient, en particulier de prendre note des différents 
critères d’approbation requis pour les différents types de documents ISO. Le présent document a été 
rédigé conformément aux règles de rédaction données dans les Directives ISO/CEI, Partie 2 (voir www.
iso.org/directives).

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l’objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’ISO ne saurait être tenue pour responsable 
de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. Les détails concernant les 
références aux droits de propriété intellectuelle ou autres droits analogues identifiés lors de l’élaboration 
du document sont indiqués dans l’Introduction et/ou sur la liste ISO des déclarations de brevets reçues 
(voir www.iso.org/brevets).

Les éventuelles appellations commerciales utilisées dans le présent document sont données pour 
information à l’intention des utilisateurs et ne constituent pas une approbation ou une recommandation.

Le comité chargé de l’élaboration du présent document est l’ISO/TC 38, Textiles.

Cette sixième édition annule et remplace la cinquième édition (ISO 2076:2010), qui a fait l’objet d’une 
révision technique.
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Introduction

La présente Norme internationale a pour objectif de proposer des noms génériques de fibres (un nom 
générique est unique par nature) dans le cadre de la normalisation des produits textiles par l’ISO. Elle 
a été élaborée afin de présenter une compilation des noms génériques et les règles de création d’un 
nouveau nom générique pour des nouvelles fibres.

Elle est destinée à servir de référence pour la série ISO  1833[2] et pour le Rapport technique 
ISO/TR 11827[3].

Elle pourrait constituer une référence dans le cadre de la mondialisation, étant donné que la compilation 
des noms génériques des fibres chimiques est importante pour la diffusion des produits textiles au niveau 
mondial, en raison des réglementations nationales concernant la déclaration de la composition en fibres 
et l’étiquetage d’entretien. Elle pourrait constituer une réponse à un besoin universel de normaliser les 
noms génériques, afin d’améliorer la libre circulation des textiles entre les différents pays, de manière à 
faciliter les échanges commerciaux, par exemple au sein des entreprises qui peuvent disposer d’usines 
dans plusieurs pays et qui ont des activités d’innovation et de commerce, notamment en recherche et 
développement, dans la production de fibres.

Néanmoins, elle n’est pas destinée à se substituer aux réglementations nationales ou régionales, mais 
pourrait se révéler utile pour la coordination des autorités nationales ou régionales (par exemple la 
FTC aux États-Unis, la Commission européenne dans l’Union européenne, etc.) dans le cadre des 
réglementations. L’Annexe  F informative met en relation les noms génériques avec les exigences 
spécifiques concernant certaines réglementations nationales ou régionales.

Par exemple, il convient que les produits destinés au marché européen soient étiquetés conformément 
à la réglementation identifiée, qui est le Règlement (UE) N°  1007/2011 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 septembre 2011 relatif aux dénominations des fibres textiles et à l’étiquetage et au 
marquage correspondants des produits textiles au regard de leur composition en fibres. Le Règlement 
N° 1007/2011 abroge la Directive 73/44/CEE du Conseil et les Directives 96/73/CE et 2008/121/CE du 
Parlement européen et du Conseil et inclut des dénominations de fibres différentes et/ou supplémentaires 
par rapport aux noms génériques mentionnés (voir F.3 et Tableau F.2). La réglementation européenne 
prévaut sur la présente Norme internationale.
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Textiles — Fibres chimiques — Noms génériques

1	 Domaine d’application

La présente Norme internationale donne une liste des noms génériques utilisés pour désigner les 
différentes catégories de fibres chimiques, basées sur un polymère principal, fabriquées actuellement 
à l’échelle industrielle, à usage textile et autres, et indique les caractères distinctifs permettant de 
les différencier. Le terme «fibres chimiques», parfois aussi «fibres manufacturées», a été adopté pour 
désigner les fibres obtenues par un processus de fabrication et pour les distinguer des matériaux qui 
apparaissent naturellement sous forme fibreuse.

La présente Norme internationale présente les règles recommandées pour la création du nom générique 
(Annexe A).

NOTE	 Ces règles ont été introduites dans la présente sixième édition de l’ISO  2076 et elles n’ont, par 
conséquent, pas pu être appliquées aux noms génériques existants figurant dans les éditions précédentes.

Les annexes donnent une description de la structure des fibres constituées de plusieurs composants 
(Annexe B) et des fibres modifiées (Annexe C).

2	 Termes et définitions

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s’appliquent.

2.1
fibre chimique
fibre obtenue par un processus de fabrication

Note 1 à l’article: Le terme «fibre chimique» peut être remplacé par «fibre manufacturée».

3	 Généralités

3.1	 Introduction

Les entrées dans le Tableau  1 sont présentées sous cinq en-têtes principaux: nom générique, autres 
dénominations, code, caractères distinctifs et formules chimiques.

3.2	 Nom générique (par exemple acétate)

C’est le nom à utiliser pour les fibres dont les caractères sont décrits dans la colonne Caractère distinctif 
du Tableau 1. L’utilisation de ce nom doit être limitée aux fibres qui ne contiennent pas plus de 15 % en 
masse d’additifs améliorant les propriétés avant filage (aucune limite n’est donnée en ce qui concerne 
la proportion d’additifs qui n’améliorent pas les propriétés). En français comme en anglais, le nom 
générique doit être écrit sans lettres majuscules.

Le nom générique peut également désigner une fibre chimique obtenue par un processus de fabrication 
pouvant lui conférer un caractère distinctif.

3.3	 Autres dénominations

Lorsque cela est pertinent, c’est la dénomination utilisée pour les fibres dans la réglementation de 
certains pays, qui diffère du nom générique.

NORME INTERNATIONALE� ISO 2076:2013(F)
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Les dénominations indiquées concernent les pays suivants: Chine (identifiée par les lettres CN), pays 
de l’Union Européenne (UE), Japon (JP) et États-Unis (US). Pour des informations complémentaires 
concernant la réglementation dans ces pays, voir l’Annexe F.

NOTE	 La liste des pays peut être complétée en fonction de la contribution des pays concernés.

3.4	 Code (par exemple CA)

Le code est une désignation de deux à quatre lettres utilisée pour faciliter la désignation des fibres 
chimiques, par exemple dans les documents commerciaux et dans la littérature technique. Dans certains 
cas, le système de codification qui s’applique aux fibres textiles diffère de celui utilisé pour les plastiques.

NOTE	 Le système de codification des plastiques est indiqué dans l’ISO 1043-1[1].

3.5	 Caractères distinctifs

Ce sont des caractères qui servent à différencier une fibre de toutes les autres. Les différences d’ordre 
chimique qui, souvent, conduisent à des différences de propriété, constituent la base principale de la 
classification dans la présente Norme internationale; d’autres critères sont utilisés, lorsque cela est 
nécessaire, pour faire la distinction entre des fibres chimiques autrement similaires. Les caractères 
distinctifs ne sont pas nécessairement ceux qui pourraient permettre d’identifier les fibres ou qui 
servent à dénommer les molécules chimiques, et ils ne conviennent pas nécessairement non plus pour 
l’analyse des mélanges de fibres.

NOTE	 Dans ces descriptions, les termes «groupe», «liaison» et «motif» ont été utilisés de la manière suivante:

—   le terme «groupe» est utilisé pour désigner un motif chimique fonctionnel, tel que, par exemple, les groupes 
hydroxyles dans l’acétate;

—   le terme «liaison» se réfère aux liaisons chimiques;

—   le terme «motif» est employé pour les éléments répétitifs.

3.6	 Formules chimiques

Les formules chimiques indiquent la structure chimique des fibres. Les exemples ne contiennent 
pas d’éléments obligatoires de la présente Norme internationale, étant donné que, dans certains cas, 
plusieurs catégories de fibres peuvent avoir la même formule chimique; par exemple la formule chimique 
de la cellulose est la même que la formule du cupro, du lyocell, du modal et de la viscose.

4	 Noms génériques

Voir Tableau 1.
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